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			PROLOG 

			Sakra osobní 

			 

			Nebylo to nic osobního.

			Věděla, že ti dva chlapi v autě za ní, kteří se drželi až moc blízko a za tónovanými skly oken se přihlouple ušklíbali, si dnes mohli vybrat za terč jakoukoli jinou ženu.

			Zrovna vyjížděla z West Endu, přejela přes Marylebone Road, začínala zrychlovat a rozjíždět se po Albany Street, po dlouhém a rovném úseku silnice lemujícím Regent’s Park, když vtom se objevilo to jejich velké černé SUV, zaplnilo jí celé zpětné zrcátko, dieselový motor burácel a auto jelo tak blízko tomu jejímu, jako by ti chlapi chtěli projet přímo skrz ni.

			A přestože nešlo o nic osobního, zdálo se, že to nebyla tak úplně náhoda. Chtěli jí dát lekci.

			Chtěli jí ukázat. Chtěli jí pořádně ukázat.

			Nebylo to nic osobního, ale museli mít důvod, proč se na ni tak tlačili. Musela něčím podráždit jejich choulostivá ega.

			Možná to bylo tím autem – jela v nejnovějším modelu BMW řady 7, který stále ještě voněl novotou a nádherně se leskl, jako by s ním právě vyjela z předváděcí místnosti. Což bylo poněkud vtipné, protože to ani nebylo její auto. Její otlučený malý fiat, který už nezvládl projít pravidelnou technickou prohlídkou, stál v servisu. Ale to oni samozřejmě nevěděli.

			 

			A možná, že to ani nebylo tím autem. Třeba se tak těšila domů, že se na semaforu samou nedočkavostí rozjela moc rychle, a když je nechala stát za sebou v oblaku kouře z výfuku, jejich zakomplexovaná mužství se jim scvrkla.

			Nebo je snad urazila žertovná samolepka s černým textem na žlutém pozadí hlásající: Bez dítěte na palubě, kterou si na auto nalepila svobodná dívka bez závazků?

			To přece není moje samolepka, pomyslela si. A tohle není můj život.

			Ale třeba to nemělo nic společného ani se zbrusu novým autem, ani s žertovným nápisem, ani s jejími řidičskými dovednostmi. Možná, že to byl jen párek sexistických kreténů. Tahle možnost tu byla vždycky.

			Projížděla kolem Regent’s Parku, po pravé straně všechny ty nádherné budovy od Johna Nashe, které v noční tmě zářily jako zámky postavené ze zmrzliny, po levé straně neprostupná temnota, a najednou na opuštěné silnici jela jenom jejich dvě vozidla, docela samotná. Z jedné strany naprostá tma a z druhé všechna ta zbohatlická elegance.

			A auto, které se na ni tlačilo tolik, že kdyby zabrzdila, možná by do ní narazilo.

			Teď už se bála.

			Nohou se jemně otřela o brzdu. Půjčené auto téměř nezpomalilo, ale stačilo to, aby se brzdová světla červeně rozzářila.

			I řidič za ní dupnul na brzdy, gumy zapištěly, a zatímco se jeho auto vzdalovalo, tvář se mu zkřivila vzteky.

			Přimáčkla nohu na pedál. Už vážně chtěla být doma.

			Toužila po domově.

			 

			Sledovala je ve zpětném zrcátku, dívala se, jak se jejich auto zmenšuje, a sledovala je až příliš pozorně, protože téměř přehlédla ostrou zatáčku doleva. Málem jela dál rovně, což by dopadlo opravdu, ale opravdu špatně, ovšem na poslední chvíli se podívala před sebe, zaklela a prudce strhla volant doleva.

			Nadechla se a vzduch v plicích zadržela. Prohnala se okolo londýnské zoo, nabírala rychlost a mířila ke křižovatce, kde zahne doprava do čtvrti St John’s Wood a najede na silnici vedoucí domů. Když uviděla, že na semaforu svítí zelená, s úlevou vydechla.

			„Představ si, že život je silnice a všechny semafory svítí zeleně,“ řekl jí jednou otec a ona se při té vzpomínce pousmála.

			Na světlech zabočila doprava. A oni zabočili také.

			„Co máte za problém?“ zamumlala si pod vousy, přestože odpověď už znala.

			To ona byla jejich problém.

			Projížděla mezi obrovskými domy za železnými branami v St John’s Wood. Ulice byly prázdné.

			A ve zpětném zrcátku neviděla nic než to velké černé auto.

			Auto přijelo ještě blíž, drželo se tak blízko, že do ní každou chvíli muselo narazit, tak blízko, že přestala dýchat.

			A pak najednou dojeli na velkou křižovatku u Swiss Cottage a byl konec.

			Auto se prohnalo kolem a předjelo ji. Když se vzdalovalo, zahlédla tváře obou mužů. Jejich prosté mozky už zlomyslná hra přestala bavit, ani se na ni nepodívali.

			 

			Vydechla. Ohlédla se přes rameno na svého šestiměsíčního chlapečka v dětské sedačce otočené dozadu, a v tu chvíli ji zaplavila láska a úleva.

			„Všechno je v pořádku,“ řekla mu, i když věděla, že spí.

			Jízda autem bylo to jediné, co ho dokázalo spolehlivě uspat.

			Rozjela se po širokých silnicích vedoucích k úzkým silničkám poblíž domova.

			Finchley Road byla i v tuto noční dobu plná aut, ale po černém SUV nebylo nikde ani stopy. U starého kostela na Frognal Lane zabočila doprava a začala stoupat do kopce, na střechu města.

			Teď měla po obou stranách velké domy Hampsteadu. Stoupala stále výš. Pomalu zatočila na stromy lemovanou vedlejší silnici a jako by se ocitla v srdci venkova.

			Na druhé straně silnice stála dodávka, v níž seděl pracovník soukromé bezpečnostní služby. Když najížděla na příjezdovou silnici vedoucí k jejímu domovu, bez výrazu k ní zvedl oči.

			A pak uviděla velké černé auto postavené napříč silnicí.

			Čekali tu na ni.

			Zpomalila, zastavila a začala hledat telefon, protože tohle bylo celé špatně, bylo to protizákonné, a pak se to celé semlelo hrozně rychle.

			Oba muži byli naráz z auta venku, tváře měli zakryté nějakými maskami, takovými těmi, co vypadají jako lebky, co mají člověka vyděsit, až ho bodne u srdce, a rychlým krokem kráčeli k ní.

			Jako by to celé měli naplánované. Úplně celé.

			 

			Snažila se dostat k centrálnímu zamykání, ale to už se dveře na obou stranách otevíraly a někdo ji chytil za paže hned nad loktem a ten druhý muž, který stál na straně spolujezdce, auto obešel, maska s lebkou se v záři světlometů šklebila, a šel svému kumpánovi pomoci vytáhnout ji z auta.

			Ječela o pomoc.

			Zvedli ji do vzduchu, jako by nic nevážila, jeden ji stále stejně držel za ruce a ten druhý ji chytil za kotníky. Odnesli ji ke svému autu a ona jen křičela, křičela a křičela.

			A pak tam stál ten hlídač. Jeden z mužů promluvil.

			„Nedělej to,“ řekl.

			A hlídač nic neudělal. Jenom tam tak stál, tváří v tvář dvěma mužům to byl pouhý chlapec – bezbranný a zkamenělý jen ohromeně sledoval, jak ji nakládají do vozu. A ona z nich teď cítila to čiré násilí. Nebyla to zášť, ani sadismus, ani ublížená šovinistická pýcha. Bylo to násilí. Násilí prováděné profesionály s bohatými zkušenostmi, které takové úkoly živily.

			Zahlédla svého malého syna, volala na něj jménem, ale dítě na zadním sedadle stále spalo. Rty mělo vlhké a hlavička mu klimbala pod nápisem Bez dítěte na palubě a ona v tu chvíli zaskučela jako zraněné zvíře, protože s naprostou a neochvějnou jistotou věděla, že v tomto životě už ho neuvidí.

			A tehdy to pochopila. Tohle bylo osobní.

			Bylo to sakra osobní.
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			Ještě před rozbřeskem jsem podlezl policejní pásku s nápisem Zákaz vstupu, kterou jsme natáhli před vjezdem na pozemky uzavřené rezidenční čtvrti. Sice už začínalo léto, ale byla třeskutá zima a já tam chvíli jen stál, pořád ještě se probouzel a sledoval, jak pátrací tým leze nahoru do kopce po všech čtyřech, jako nějaké pomalé a tiché zvíře s několika hlavami.

			Úzká silnice lemovaná bílými břízami se ostře a krátce zvedala až k vrcholku, na němž stálo zbrusu nové auto, naše místo činu. Několik reflektorů ho ozařovalo světlem jasnějším než ve dne. Všechny dveře byly otevřené dokořán a kriminalističtí technici v bílých oblecích ho procházeli zevnitř i zvenku s pinzetami, fotoaparáty a plastovými sáčky na důkazy. Tváře přitom měli skryté pod modrými nitrilovými maskami. Nahoře nad stromy noc pulzovala modrými světly našich vozidel.

			Z temnoty se vynořily dvě ženy. Vypadaly jako knihovnice a supermodelka a ke mně se na poryvu ledového nočního vánku donesla jemně kovová vůně vodky. Protože když nám zavolají, tak se prostě sebereme a jdeme, pomyslel jsem si. To je naše práce.

			Nikdo se vás neptá, jestli jste pili. Jestli jste si vzali prášek na spaní, jestli vám má kdo pohlídat děti. Zavolají vám uprostřed noci a řeknou, že někdo unesl ženu z jejího auta. A tak se seberete a jdete.

			Ta první žena byla moje šéfová, detektiv šéfinspektorka Pat Whitestoneová, drobná žena ospale pomrkávající za skly svých lenonek, které se už ve čtyřiceti začínaly ve vlasech objevovat šedivé pramínky. Ta druhá byla detektiv praktikantka Joy Adamsová: neskutečně vysoká mladá černoška s vlasy spletenými do tenkých francouzských copánků. Teprve před rokem dokončila policejní akademii v Hendonu, a jak se zdálo, pár panáků vodky uprostřed pracovního týdne jí ještě nebylo proti srsti.

			„Viděls její fotku?“ zeptala se mě Whitestoneová. „Té ženy, co ji unesli? Je nádherná.“

			Podíval jsem se na fotografii, kterou mi poslali do telefonu, když mě volali do akce. Byla to fotka z řidičského průkazu dvaadvacetileté Jessicy Lyleové. Bledý obličej rámovaly dlouhé tmavé vlasy. Ve tváři měla vážný výraz typický pro průkazové fotografie, ale oči se jí usmívaly, téměř zářily životem. A přestože tahle sterilní podobizna byla zatím jedinou fotografií, kterou jsme měli k dispozici, viděl jsem, že Whitestoneová měla pravdu.

			Unesená Jessica Lyleová byla nádherná.

			„Už dorazili její rodiče,“ pokračovala Whitestoneová.

			„Jakmile to doktor dovolí, odvezou si vnoučka domů. Než odjedou, trochu si s nimi promluv, Maxi.“

			Přikývl jsem. U takového únosu bylo nejpravděpodobnější, že za ním stojí odmítnutý nápadník. Od nejbližších členů rodiny unesené tak bylo třeba zjistit, jestli věděli o nějakých zhrzených milencích nebo poblázněných stalkerech, kteří nedokázali pochopit, že je jejich dcera nechce, a kteří nechápali rozdíl mezi tím někoho milovat a ubližovat mu.

			A druhou možností u takového únosu bylo, že k němu došlo zničehonic a celé se to událo zcela nahodile. Že to prostě byla ta největší smůla na světě.

			Whitestoneová se otřásla. Byl sice červen, ale v tomhle mrtvém mezidobí mezi nocí a dnem byste tomu nevěřili.

			„Otec je od nás,“ oznámila mi Whitestoneová. „Frank Lyle.“

			„Policista?“ zeptal jsem se. „Pořád ve službě?“

			„Byl u Metropolitní třicet let, ale už odešel do důchodu,“ upřesnila a zpoza brýlí na mě upřela unavené oči.

			„To nám takovou situaci nikdy neulehčuje.“

			Třicet let, pomyslel jsem si. Kolik nepřátel si člověk stihne za třicet let nadělat?

			Naproti přes silnici stál u dodávky mladý hlídač a dychtivě nasával cigaretu. Uniforma ve vojenském stylu mu byla o pár čísel větší, než bylo zapotřebí.

			„A co támhle Clint Eastwood?“ nadhodil jsem.

			„Tvrdí, že nic neviděl,“ odpověděla mi Adamsová. „Že prý byl zrovna na záchodě.“

			„To není moc dobré.“

			„Ještě jsem s ním neskončila.“

			Zůstali jsme s Whitestoneovou tiše stát a sledovali jsme, jak Joy zamířila k mladému hlídači a po cestě si vytahovala zápisník. Nebylo to tak úplně ticho mezi dvěma starými přáteli, ale spíš ticho dvou profesionálů, kteří spolu pracují již celá léta.

			Whitestoneová si sundala brýle, přeleštila si je rukávem, a když na ně mžourala očima, její tvář se na chvíli zdála být zranitelnější. Z jejího intelektuálního vzezření byste to nepoznali, ale Pat Whitestoneová byla nejzkušenější detektivkou z oddělení vražd a závažných trestných činů na centrále ve West Endu. Nasadila si brýle zpět na nos, krátce kývla hlavou a oba jsme po stromy lemované silnici vyrazili vzhůru k autu. Zdálo se, jako bychom kráčeli po venkovské cestě. Vedle silnice byla připevněná cedule:

			 

			EDEN HILL PARK 

			Uzavřená rezidenční čtvrť 

			Průjezd zakázán 

			Venčení psů zakázáno 

			 

			Whitestoneová držela v rukou štos průhledných plastových podložek, které plánovala použít k vytvoření nekontaminované cesty k místu činu. Když jsme dorazili na vrchol kopce, dala mi podložky podržet a sama si zatím přes boty natáhla modré igelitové návleky. Vůz byl nový, vypadal, jako by s ním zrovna vyjeli z autosalonu. Voněl kůží, naleštěným chromem a čerstvě zaschnutou barvou. Voněl po penězích. Samolepka na zadním skle hlásala: Bez dítěte na palubě. Jeden z kriminalistů zrovna fotografoval prázdnou dětskou sedačku na zadním sedadle.

			Whitestoneová si ode mě vzala plastové podložky a přitiskla si brýle ke kořenu nosu.

			„A taky si promluv se spolubydlící té Jessicy,“ řekla mi. „Jmenuje se Snezia Jonesová. To auto je její.“

			 

			Kopec se zmírňoval, a když jsem kráčel k pulzujícím modrým světlům obklopeným naprostým tichem, cítil jsem, že se nacházím na jednom z nejvyšších míst v Londýně. Tady nahoře byl vzduch čerstvý skoro jako v Alpách. Zhluboka jsem se nadechl a vešel do uzavřené čtvrti Eden Hill Park. Jako by to bylo nějaké tajné místo skryté před zbytkem města. Při pohledu na jednoduchý vjezd se to nezdálo, ale čtvrť byla rozlehlá. Tvořila ji jedna budova plná luxusních bytů a všemožné obytné domy, mezi nimiž stály obrovské moderní budovy s dvoupatrovými skleněnými zdmi, i řádka drobných, stařičkých chaloupek, kterým se nějak podařilo vyhnout se demoličním koulím místních developerů. Všude se svítilo a obyvatelé Eden Hill Park sledovali ze svých domovů konvoj policejních vozidel zaparkovaný venku. Vyjel jsem výtahem do nejvyššího patra bytového domu. Po celé chodbě byly otevřené dveře, zprávy se šířily rychle. Před bytem, který jsem hledal, stál uniformovaný policista a ze dveří zrovna vycházel lékař.

			„Ten malý je v pořádku, doktore?“ zeptal jsem se ho.

			„Ten jediný je na tom poměrně dobře. Oba rodiče jsou v šoku. I ta mladá dáma. Slečna Jonesová, spolubydlící unesené. Moc to neprotahujte.“

			Na pohovce seděly dvě ženy a objímaly se. Muž držel v náručí spící miminko. Rodiče a spolubydlící Jessicy Lyleové. Když jsem vešel, všichni se ke mně obrátili.

			Frank Lyle byl drsný bývalý policista s nakrátko zastřiženými, ocelově šedými vlasy. Prohlížel si mě chladným pohledem a u toho houpal spícího vnoučka.

			Paní Lyleové bylo přes padesát, přesto byla krásná. Tak nějak bude její dcera vypadat za třicet let. Pokud tedy přežije, pomyslel jsem si, ale hned jsem tu myšlenku zaplašil. Snezii Jonesové, spolubydlící jejich dcery, mohlo být zhruba třicet. Byla vysoká, hubená, pleť měla téměř sněhobílou a blonďaté vlasy odbarvené skoro na stejný odstín.

			Obě ženy měly tváře opuchlé od pláče. Představil jsem se jim a ukázal jim svůj průkaz.

			„Chtěl bych vám jenom položit pár otázek ohledně Jessicy,“ řekl jsem.

			Jenže její rodiče měli nejprve pár otázek pro mě.

			„Proč by někdo unášel naši Jess?“ ozvala se paní Lyleová. „Oni jí ubližujou? Co jí dělají?“

			„Nech toho, Jen,“ oslovil pan Lyle svou manželku tiše.

			„Prosím tě, nech toho.“ Jemně se na ni usmál a pak se obrátil ke mně, zvedl bradu a úsměv se mu z tváře rázem vytratil. „Našli jste něco v IDENT1?“

			IDENT1 je policejní databáze s otisky prstů deseti milionů lidí, kteří za svůj život přišli do kontaktu se zákonem.

			„Tak daleko ještě nejsme, pane. Chtěl bych se jen zeptat…“

			„A máte už nějaký otisky?“ přerušil mě netrpělivě, pak se odvrátil a zakašlal typickým kašlem člověka, který celý život kouří. Začal přitom vnuka houpat trochu agresivněji a ten ve spánku tiše zakňoural. „Prstů, bot, pneumatik? No tak, musíte přece mít aspoň otisky pneumatik. Nemůžete přece být tak neschopný, že byste nenašli ani otisky pneumatik!“

			Nadechl jsem se. Whitestoneová měla pravdu. To, že byla oběť dcerou policisty, nám práci rozhodně neulehčí.

			„Naši technici na tom ještě pracují,“ odpověděl jsem.

			„Jak sám víte, pane Lyle, budeme muset všechny stopy po pneumatikách porovnat s koly aut ostatních obyvatel rezidenční čtvrti. Předpokládáme, že únosci měli rukavice. Náš pátrací tým celou noc prohledává okolí, a pokud někde vyhodili rukavice, tak je najdeme. My vaši dceru najdeme, pane.“

			Sevřel rty. Díky těžce nabytým zkušenostem věděl stejně dobře jako já, že s každou minutou, kdy jsme jeho dceru ještě nenašli, se šance, že ji najdeme živou, povážlivě snižuje.

			„Tyhlety kecy si nechte na tiskovku, mladej. Hlavně kurva dělejte svoji práci.“

			„Ale Franku,“ ozvala se jeho žena.

			„Vyhrožoval někdo vaší dceři?“ zeptal jsem se a podíval jsem se nejprve na matku, pak na otce a pak zase zpátky. Kdyby se Jessica Lyleová rozhodla někomu svěřit, nejspíš by to byla její matka. „Třeba nějaký bývalý přítel nebo někdo, kdo ji obtěžoval…“

			„Jess každej miluje,“ ozvala se spolubydlící.

			Snezia Jonesová měla východoevropský přízvuk. Paní Lyleová jí stiskla ruku.

			„Nechodila třeba s…“

			„Jess s žádnýma chlapama nechodí,“ odpověděl mi pan Lyle. „Měla snoubence. Jmenoval se Lawrence. A ten umřel, rozumíte? Byl to moc hodnej kluk. Učil angličtinu. A pak ho před půl rokem někdo srazil autem a odjel. Nějakej zmetek ho srazil z kola a ani se nezastavil. A pak už ho nechytili. S tím jste nám pomoct nedokázali. Jasné, detektive?“

			Podíval jsem se na dítě v jeho náručí a přikývl jsem.

			„Můžu vám říct rovnou,“ pokračoval, „že moje dcera nemá žádný bláznivý stalkery nebo zahořklý expřítele.“ Muži se pod přílivem emoc zlomil hlas. „Její dítě je celej její život. Syn a její práce. Tohle nedává smysl. Musel to udělat nějakej zatracenej úchyl…“

			 

			„Přesně jak říkala Snezia,“ vložila se do toho paní Lyleová. „Jess mají všichni rádi.“ Stoupla si a ukázala na svého vnuka. „Musíme Michaela už odvézt domů. Určitě chápete, čím si právě procházíme.“

			Odešli do vedlejší místnosti zabalit dětské oblečení a já se posadil na pohovku ke Snezii.

			„Jak dlouho už spolu s Jessicou bydlíte?“

			„Už dva roky. Živíme se obě tancováním. Potkaly jsme se na jednom konkurzu ve West Endu. Ani jedna jsme tu roli nedostaly, ale po nějaký době jsem na ni narazila v obchodě s botama, kam všechny chodíme, jmenuje se to tam Freed of London. Znáte to?“

			Přikývl jsem. „Ano, v Covent Garden. Tam nakupují boty všichni profesionální tanečníci.“

			„Přesně tak. A rozhodly jsme se zajít na kafe. Přišla mi osamělá. A já byla taky osamělá.“ Rozhlédla se po bytě.

			„A takovejhle byt si člověk sám dovolí těžko.“

			„Budeme potřebovat nějaké novější fotografie Jessicy.“ Snezia se poprvé usmála.

			Natáhla se po telefonu. „Mám spoustu krásnejch fotek s Jessicou.“

			A Snezia vážně měla s Jessicou spoustu fotografií, ať už na nich byla jen ona, nebo obě dívky společně. Zdálo se, že Snezia s Jessicou byly dvě mladé ženy, které si život v Londýně opravdu užívaly. Byly tam fotky z posilovny a z tanečního studia. Z restaurací a barů. Z parků a z Hampstead Heath. A fotky Jessicy Lyleové, jak sedí večer doma s knížkou v ruce a dítětem v náručí a usmívá se svým tajemným úsměvem.

			„Jess každej miluje,“ řekla Snezia znovu. Hlas měla zastřený vyčerpáním a ochromený šokem.

			 

			A pak tam byla ještě další fotografie. Snezia na ní byla v bikinách, na nohou měla boty na vysokém podpatku a visela vzhůru nohama na stříbrné tyči.

			„To jsem jen já v práci,“ řekla a rychle se posunula k další fotografii.

			„Říkala jste, že obě se živíte tancem.“

			„Ano, ale různýma druhama tancování. Jess byla baletka, ale pak si natrhla křížovej vaz v koleni. A teď učí malý holčičky. Já jsem spíš exotická tanečnice. Nebo erotická?“

			Pokrčil jsem rameny. Asi to byl kus od obojího.

			Z vedlejší místnosti jsem slyšel, jak se rodiče zvýšenými hlasy hádají.

			Matka se mýlila. Nedokázal jsem si představit, čím si procházejí. Kdyby někdo unesl mou dceru Scout, asi bych si strhal kůži z těla.

			Jenže některé věci si doopravdy představit nedokážete, dokud se nestanou.

			„Vyhrožoval Jessice někdo?“ zeptal jsem se Snezie.

			„Neobtěžoval ji někdo? Třeba nějaký bývalý, který se nedokázal přenést přes rozchod? Nebo někdo místní, komu se tu zalíbila?“

			„Jak už vám říkala její mamka, Jess měla snoubence. To byl Michaelův otec. A ten umřel. A Jess… no, ona pořád truchlí.“

			Vrátil jsem jí telefon.

			„Vy jste jí půjčila úplně nové auto? Musíte být vážně dobré kamarádky.“

			„Ona má auto v servisu. Tak jsem jí půjčila svoje. O nic nešlo, jsme spíš jako sestry než spolubydlící.“

			„Poslala vám po cestě domů nějakou zprávu?“

			 

			Snezia mi ji ukázala.

			 

			Jedu domu. Pockej na me, prosim. <3 <3 <3

			 

			„Proč chtěla, abyste čekala?“ zajímalo mě.

			„Jess nerada vchází do tichýho bytu.“

			Dlouhou chvíli jsem zíral na zprávu a snažil jsem se v šesti slovech a třech srdíčkách na konci najít nějaký hlubší význam. Ale protože jsem na nic nepřišel, zmáčkl jsem tlačítko na spodním okraji telefonu a vrátil jsem se na domovskou obrazovku.

			A pod časem a datem na vršku displeje jejího telefonu byla fotografie Snezie s mužem, jehož tvář jsem poznával. Daleko staršího muže. Mohlo mu být kolem šedesáti, takže byl přibližně o třicet let starší než ona. Stáli ruku v ruce, jako by tančili, a zeširoka se usmívali.

			Byl to Harry Flowers.

			O Harrym Flowersovi jsem věděl to, co o něm věděli úplně všichni.

			Byl to Henry Ford drogového průmyslu. Začal v osmdesátých letech jako jeden z prvních zločinců z povolání, kteří se přičinili o to, že se rekreační drogy začaly od studentů, hudebníků, umělců a dalších bohémů střední třídy dostávat i mezi širší veřejnost a že díky popularitě 3,4-methylendioxymethamfetaminu neboli MDMA, jemuž se přezdívalo extáze či jednoduše éčko, se pak všichni mladí v každém maloměstském klubu mohli pravidelně sjíždět.

			„To jste vy s přítelem?“ zeptal jsem se. Nepodařilo se mi potlačit chlad v hlase.

			Přikývla.

			 

			„Harry je poctivej podnikatel,“ odpověděla, jako by recitovala nazpaměť naučenou repliku, a v jejím hlase zazněl náznak vzdoru. „Zabývá se zpracováním odpadu. Recykluje starý auta.“

			A možná to byla i pravda. Nikdo nezvládne prodávat drogy čtyřicet let. Buď je někdo odkrouhne, nebo z nich vytluče duši. Třeba už si Harry Flowers vydělal dost a změnil se. Ale tomu se mi nechtělo věřit.

			Rodiče vyšli z ložnice s taškami plnými oblečení a spícím miminkem.

			„Vy máte děti, detektive?“ zeptala se paní Lyleová. Postavil jsem se k ní čelem.

			„Ano, madam. Mám jedno.“

			„Kluka, nebo holku?“

			„Holčičku, madam. Je jí osm. Jmenuje se Scout.“

			„Jako ta holčička z knihy Jako zabít ptáčka?“

			„Ano, podle ní jsme ji pojmenovali.“

			„Pak tedy chápete, jak se cítíme.“ Objala mě.

			„Najděte nám naši dceru,“ zašeptala. „Prosím vás.“

			Její muž se na mě podíval, jako bych zatím neudělal nic, čím bych si to objetí zasloužil.

			A zatímco jsem kráčel zpět za Whitestoneovou, vzpomněl jsem si na nejslavnější historku o Harrym Flowersovi.

			Stalo se to v osmdesátých letech, uprostřed druhého léta lásky. Harry Flowers se rozhádal s jedním ze svých obchodních partnerů a z přítele se stal rival. Oba si byli vědomi toho, jakou má extáze budoucnost, jak moc promění drogový průmysl a kolik peněz na ní půjde vydělat. Harry Flowers se svého konkurenta vydal navštívit s jedním poskokem a kanystrem benzínu. Jeho sok zrovna seděl s rodinou u nedělního oběda. Harry Flowers a jeho člověk ho přivázali k židli v čele stolu a pak kanystr s benzínem vyprázdnili na rivalovu rodinu.

			Polili benzínem úplně všechny. Manželku. Prarodiče. Všechny čtyři děti. A Harry Flowers pak škrtnul zápalkou. Nezapálil je. Protože nemusel.

			A toho dne se Harry Flowers stal Henry Fordem drogového průmyslu.

			 

			Whitestoneová na mě čekala na vrcholu kopce. Zbrusu nové BMW právě vytahovali na odtahový vůz.

			„Jessica Lyleová má zrovna auto v servisu,“ řekl jsem.

			„Takže jí její spolubydlící Snezia Jonesová půjčila pro dnešek svoje. A Snezia, která se živí jako striptérka nebo něco podobného, chodí s Harrym Flowersem. Jestli je tedy chození to správné slovo.“

			Dlouze na mě hleděla. „S tím Harrym Flowersem?“ zeptala se.

			„A podle všeho je to vážné,“ odpověděl jsem. „Má Harryho Flowerse jako pozadí na telefonu.“

			Whitestoneová za skly brýlí vykulila oči. „Tak doufejme, že Harryho manželka nezjistí, jak vážné to mezi nimi je.“

			„Kdo by mohl Flowerse nenávidět?“ zeptal jsem se.

			„To bude hodně dlouhý seznam jmen, který se píše už spoustu let,“ odpověděla Whitestoneová.

			Nasál jsem ten sladký hampsteadský vzduch.

			A znovu jsem ucítil vodku a v tu chvíli jsem si uvědomil, že jsem to celé pochopil špatně. To moje šéfová si ve všední den dopřála drink.

			 

			Na ceduli u vjezdu rezidenční čtvrti Eden Hill Park stálo Venčení psů zakázáno, ale já zpoza stromů slyšel štěkot psů, psů z našeho kynologického útvaru. Pohybovali se po pozemcích zahalených neporušenou tmou a hledali tělo.

			„Chápeš, co se tady stalo, že ano?“ řekla Whitestoneová.

			Přikývl jsem.

			„Někdo unesl tu nesprávnou dívku,“ odpověděl jsem.
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			V jednom tichém rohu Černého muzea v Novém Scotland Yardu leží v prosklené výstavní skříni prastarý, rezivějící dvacetilitrový kanystr od benzínu.

			Před třiceti lety býval kovový kanystr zářivě červený, ale postupem času se zbarvil na skvrnitě tmavohnědou barvu. Když se podíváte pořádně, ještě se na něm dá přečíst název benzínu Shell Motor Spirit. Na rozdíl od většiny exponátů Muzea zločinu Metropolitní policie, jak se Černé muzeum správně nazývá, je kanystr od benzínu vystaven bez jakékoli zmínky o konkrétním zločinu. Na cedulce stojí pouze:

			 

			Kanystr od benzínu Shell nalezený v domě Patricka Mahonea v Kentish Town, červenec 1988.

			 

			„Žádná oběť, žádnej pachatel a aspoň oficiálně žádnej zločin,“ řekl seržant John Caine, správce místnosti 101, kde si Metropolitní policie připomíná zločiny hlavního města spáchané v posledních 150 letech. „Nikdo nic nenahlásil, nevznesl žádný obvinění a nikoho z ničeho neusvědčili.“ Usmál se na mě z obvyklého přítmí muzea. „Trochu mi to připomíná nápisy na těch tričkách pro turisty,“ poznamenal. „Harry Flowers vybudoval celej moderní drogovej průmysl a já jsem dostal jen tenhle kanystr od benzínu.“

			 

			„Takže ta historka, co se o Flowersovi vykládá, je pravda,“ řekl jsem já.

			„Za ty roky se trochu zdramatizovala“ odpověděl John.

			„Nedá se popřít, že Harry Flowers a tenhleten Patrick Mahone spolu v osmdesátejch letech bojovali o nadvládu nad trhem s extází. Byli to kamarádi z dětství, ale pak se rozhádali. Harry byl pyšnej na kvalitu svýho produktu, jenže jeho starej kamarád to nastavoval dětským zásypem, jedem na krysy nebo jakýmkoli jiným pochybným bílým práškem, co se mu zrovna do těch jeho umaštěnejch pracek dostal. Jenže Harry s klamáním naší skvělý britský, drogy milující veřejnosti nesouhlasil. On prodával kvalitní produkt, a Mahone přitom trh kazil falešným zbožím, co neodpovídalo standardům. A víme, že Harry Flowers se s jedním ze svejch oblíbenejch kumpánů a dvacetilitrovým kanystrem benzínu jednoho nedělního poledne vydal k Mahoneovi domů. Já teda slyšel, že potom, co Mahoneovi polil rodinu benzínem, procházel se kolem nich se zapálenou cigaretou v ruce, ale nevím, jestli to byla pravda. I přes svý drobný lidský nedostatky není Harry Flowers šílenec. Slyšel jsem taky, že potom, co ten kanystr vyprázdnil babičce, paní Mahoneový a všem malým Mahoneům na hlavu, Harry a jeho pomocníček se usadili ke stolu a pochutnali si na tradiční nedělní pečeni i s yorkshirským pudinkem a všema přílohama, co k ní patří. A tomu se mi už úplně věřit nechce.“ John se podíval na starý kanystr v prosklené skříni. „Jak říkám, je to historka, kterou si v průběhu let leckdo přikrášlil. Vím ale, že Harry Flowers položil základy celýmu svýmu jmění ve chvíli, kdy pohrozil svýmu rivalovi, že celou jeho rodinu zaživa upálí.“

			 

			„Zkoušel jsem Flowerse vyhledat v CPD,“ řekl jsem. Celostátní policejní databázi používají policejní orgány po celé zemi. „Ale nenašel jsem ho tam.“

			„Flowers totiž nikdy ve vězení nebyl,“ vysvětlil John.

			„Trestní rejstřík má naprosto čistej. Celou dobu vydělával na jinejch zločincích, protože věděl, že ti ho na policii udat nemůžou. Toho v CPD nikdy nenajdeš. A kromě tohodle starýho kanystru tu nenajdeš ani nic jinýho z jeho kariéry.“

			Následoval jsem Johna k výstavce o starých rodinných firmách, které Londýnu před padesáti lety vládly.

			Na jih od řeky to byli Eddie a Harry Richardsonovi. Na západě Londýna zase Paul a Danny Warboysovi. A v East Endu pak Reggie a Ronnie Krayovi.

			„Flowers byl prvním odchovancem týhle nový éry,“ vysvětloval John. „Patřil do první generace, která Krayovy nepovažovala za vzory pro další gangstery. Flowers věděl, kde každej z bratrů Krayovejch zemřel. Nejen Reggie a Ronnie, ale i jejich starší brácha Charlie. Všichni totiž umřeli ve vězení. A takovou budoucnost Harry Flowers nechtěl.“

			„Jenže Reggie Kray neumřel ve vězení,“ namítl jsem.

			„Reggie umřel v novomanželským apartmá v jednom norwichským hotelu. Nějakej laskavej soudce mu splnil poslední přání, aby nemusel umřít ve vězení.“

			„A ty si snad myslíš, že by Reggiemu Krayovi někdo dovolil vystrčit z toho hotelu nos, Maxi?“ zakřenil se John.

			„I novomanželský apartmá může posloužit jako vězení.“

			„Snezia Jonesová říkala, že Harry Flowers je podnikatel,“ oznámil jsem mu. „To je spolubydlící Jessicy Lyleové. Ta holka, co s Flowersem údajně chodí.“

			 

			John se uchechtl. Byl to seržant, který měl za sebou třicet let těžké policejní dřiny a na těle neměl jediný ochablý sval, byl jedním z těch veteránů tvrdých jako skála, na nichž celá Metropolitní policie stojí.

			„Každej malej prevít, kterýho jsem kdy skřípnul, o sobě tvrdil, že je podnikatel,“ řekl. „Reggie a Ronnie Krayovi, Paul a Danny Warboysovi, Eddie a Harry Richardsonovi… Všichni si o sobě mysleli, že na Londýnský škole ekonomie by se jim náramně dařilo. Věřili, že s troškou sociální mobility by se v nich dokázal probudit podnikatelskej duch. Věřili tomu i ve chvíli, kdy zrovna přibíjeli nějakýmu ubožákovi ušní lalůček k podlaze. Takže ty si myslíš, že někdo omylem unesl nesprávnou ženskou? Že původně chtěli sebrat tudletu Snezii Jonesovou?“ Přikývl jsem. „Nic jinýho mi nedává smysl. Jessica Lyleová je svobodná matka, co učí balet. A z toho, co jsem slyšel, pořád ještě truchlí po smrti snoubence. Kromě nějakýho náhodnýho sexuálního napadení nevidím důvod, proč by ji někdo unášel. Samozřejmě i to je možnost. Ale když si vezmeš, že Snezia Jonesová je bokovka starýho gangstera a že Jessica Lyleová zrovna jela jejím autem, začne to působit dost nepravděpodobně.“

			Z chodby se ozývaly nadšené hlasy. Skupinka mladých uniformovaných kadetů z policejní akademie v Hendonu tam čekala na prohlídku Černého muzea. Metropolitní policie používá místnost 101 nejen k uchovávání vlastní historie, ale i jako výcvikové zařízení pro budoucí policisty.

			„Co se stalo s Patrickem Mahonem?“ zajímalo mě.

			„Potom, co ho Harry Flowers přišel navštívit, se nervově zhroutil. O deset let pozdějc se pokusil vrátit na scénu, chtěl zkusit štěstí s kokainem, ale zatkli ho, když se pokusil jednomu tajnýmu ze Scotland Yardu prodat deset gramů. Nakonec umřel na rakovinu slinivky ve vězeňský cele v Parkhurstu.“

			„Takže Patricka Mahonea nehledám.“

			„Hledáš někoho dost důležitýho a taky dost hloupýho na to, aby unesl milenku Harryho Flowerse,“ řekl John.

			„Buď je to pomsta za nějakou starou křivdu – a těch má Harry za ty roky na triku víc než dost –, nebo nějakej novej rival. A o ty taky nikdy není nouze.“

			„Harry Flowers se teď prý zabývá zpracováváním odpadu,“ vzpomněl jsem si na rozhovor se Snezií. „Recykluje starý auta.“

			„Jo, starej Harry je rozenej ekolog,“ zasmál se John.

			„Ten má o naši planetu rozhodně velkou starost. V noci nemůže spát, protože přemýšlí nad tim, jak moc všechny ty igelitový sáčky škoděj delfínům. Je pravda, že v Kentish Town má nějaký vrakoviště, kde demolujou starý auta a pak je odvážej na skládku v Číně.“

			„Myslíš, že pořád jede ve drogách?“

			„To netuším,“ odpověděl John. „Ale když přijde na rekreační drogy, pořád má jméno, přestože už je v důchodu. Taková sláva ve zločineckým podsvětí jen tak nevyprchá. Takže je možný, že za tím únosem může stát nějakej mladej švihák, kterej má Flowerse za kus starýho železa a rád by si připsal jeho jméno do životopisu. Anebo jde o nějakej zahraniční gang, kterej se chce v Londýně usadit. A kdyby nějakej ambiciózní mladej pistolník chtěl Flowerse sesadit z trůnu, nebylo by se čemu divit. Flowers si už spoustu let žije moc příjemnej život. Vysedává si v tý svý vile v Essexu s tou svojí snobskou manželkou Charlotte a dvěma dospělýma dětma. Do města si přijede, jen když potřebuje mluvit s finančníma poradcema, pak si dá oběd a přeřízne svoji aktuální milenku. Ona tahle Snezia Jonesová je určitě přitažlivá mladá dáma. Takový má Harry Flowers rád. Spousta kriminálníků by jeho život chtěla taky. Ovšem je tu ještě někdo, kdo Harryho Flowerse nenávidí…“

			Vyčkával jsem. Z chodby jsme slyšeli nadšené hlasy mladých kadetů, kteří čekali, až je John vpustí dovnitř. Černé muzeum je místnost, do níž se ze všech místností v Londýně dostává nejhůř. Znal jsem několik zkušených detektivů, kteří se do těchhle chladných, potemnělých, tichých koutů nikdy nepodívali. A tyhle mladé kadety od nich dělily už jen jediné dveře.

			„A to jsme my,“ dořekl John. „My, strážci zákona. Nenávidíme ho, protože si nikdy neodseděl ty roky, který si odsedět zasloužil. A nenávidíme ho ještě z jednoho důvodu. Nenávidíme ho, protože tehdy přímo v týhle budově sedávali policajti, který byli ochotný nechat se od Flowerse podplatit a pekelně se jim to vymstilo. Já nevím, co se stalo Jessice Lylelový. Dokonce nevím ani, jestli si Harry Flowers dneska vydělává poctivě, nebo ne. Ale člověk, co má důvod ho nenávidět, se může postavit do hodně dlouhý fronty.“ Odmlčel se a podrbal se na bradě.

			„Ta Jessica Lylelová… vážně je to dcera Franka Lylea?“ Přikývl jsem. „Tys ho znal?“

			„Párkrát jsme na sebe narazili. A vyměnili jsme si pár názorů. Frank Lyle vždycky chtěl, aby se věci dělaly po jeho.“

			„Jo, to je přesně on. Myslíš, že si nadělal nějaký nepřátele, co by chtěli ublížit jeho rodině?“

			 

			„Každej policajt na světě si udělá nepřátele, co by chtěli ublížit jeho rodině. Co myslíš, je jeho dcera už mrtvá?“

			„Touhle dobou už si únosci museli uvědomit, že unesli nesprávnou ženu,“ odpověděl jsem. „A nechat ji jít by z jejich pohledu nejspíš bylo moc nebezpečný. Budou panikařit. Plán jim nevyšel. A oni to budou chtít ukončit.“

			„Chudák holka,“ řekl John Caine. „A chudák to její dítě.“

			Tiše jsme hleděli na rezavějící kanystr. Hlasy z chodby byly čím dál hlasitější. Podíval jsem se na hodinky.

			„Vím, že máš v deset prohlídku, Johne,“ řekl jsem.

			„Ale mohl bych se na ni na chviličku podívat?“ Poplácal mě po rameni. „Jasně, synku. A nespěchej. Času máš, kolik chceš.“

			V těch spoře osvětlených místnostech se nachází velká prosklená výstavní skříň. Je to stálá a zároveň neustále se měnící výstavka, která se každý rok rozrůstá. Ta skříň je věnovaná policistům z Metropolitní policie, kteří zemřeli ve službě. Je na ní napsáno: NAŠI ZAVRAŽDĚNÍ KOLEGOVÉ.

			Jedno a půl století fotografií, ty nejstarší už v průběhu let zešedly, a všechny zachycují tváře na oficiálních policejních portrétech. Někteří se na stoličce fotografa neochotně usmívají s nejistým ostychem v očích, někteří se tváří smrtelně vážně a někteří se pobaveně kření. Všichni žijí v blažené nevědomosti, netuší, že zemřou ve službě, ještě si nejsou zcela vědomi všech rizik svojí práce. Někteří byli ještě teenageři, někteří už měli kariéru téměř za sebou a jediný špatný den je připravil o zasloužený důchod. Prvních zhruba sto let to jsou jen samí muži, ale pak se v polovině minulého století začíná objevovat čím dál víc žen. Je to jednoduchý a silný způsob, jak si připomenout ty nejlepší z nás, kteří položili život během dne, o němž si mysleli, že bude stejný jako všechny ostatní. Moc se tam toho o nich nepíše, protože je jich až příliš mnoho. Jen hodnost, jméno, věk a příčina smrti. Byla tam i ona. A byl tam i ten úsměv, který jsem miloval, který stále miluji a budu milovat až do konce života.

			 

			Detektiv konstábl Edie Wrenová. 26 let. Zemřela na následky zranění.

			 

			Stál jsem tam dlouhou chvíli, protože toho úsměvu a té tváře jsem se nikdy nedokázal nabažit, ale pak jsem si náhle uvědomil, že studenti čekají za dveřmi a že dokud neodejdu, nebudou oni moct vstoupit dovnitř.

			„Díky, Johne.“

			„Přijď, kdykoliv budeš chtít,“ řekl a objal mě kolem ramen. Došli jsme k jeho kanceláři, a když jsme se přiblížili ke dveřím, hlasy v chodbě se uctivě ztišily.

			„Ozvi se Harrymu Flowersovi,“ řekl John. „On sám ti řekne, kdo ho nenávidí.“

			„To udělám.“

			Ale nakonec jsem Harryho Flowerse hledat nemusel. On si mě našel sám.
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Na konci toho prvního dne jsme si se Scout a Stanem zašli na večeři do restaurace Smiths of Smithfield.

Pes nám dřímal u nohou rozvalený v klasické odpočinkové pozici kavalír king Charles španěla. Přední nohy měl natažené před sebou jako profesionální skokan do vody, který se chystá spustit z můstku. Já jsem vyhlížel z velkých prosklených oken restaurace a sledoval, jak se masná tržnice pomalu probouzí k životu, zatímco Scout si nahlas četla knížku. Čtení jí šlo dobře.

Osmileté Scout už vypadly skoro všechny mléčné zuby. Přišla o čtyři přední nahoře a o čtyři přední dole, takže mezi jejími slovy občas zaznělo něco mezi pískáním a šišláním.

„Taormina,“ četla, „ftojí na vrcholku hory Monte Tauro poblíž Etny. Nabíví výhled na dvě nádherné pláše a je nejvnámějším letovifkem na Fitílii… Ficílii… Sicílii! Na Sicílii!“

Poslední slova jí dala pořádně zabrat. Scout tuhle vadu řeči způsobenou vypadáváním mléčných zubů ze srdce nenáviděla a mně dalo velkou práci, aby nezpozorovala, že se usmívám pod vousy. Podíval jsem se na obal knihy. Stručný průvodce Itálií. Tuhle knihu bych tedy do čtenářského klubu nevybral, pomyslel jsem si.

Pak jsem zahlédl to auto.

 

Bylo to černé Bentley Bentayga V8.

Všichni dělníci na masné tržnici na chvíli přestali pracovat a sledovali, jak luxusní SUV okázale projíždí po Charterhouse Street. Auto se zastavilo před restaurací a z předních dveří vystoupil řidič. Byl to mladý muž, původem nejspíš z Indie či Pákistánu a oblečený v tmavém obleku, který byl málem šoférskou uniformou. Hlavu měl vyholenou, ale výraz v jeho tváři byl příliš bázlivý na to, aby vzbuzoval strach a respekt. Spíš než skinheada připomínal buddhistického mnicha.

Zazvonil na zvonek na dveřích budovy vedle restaurace. Budovy, kde jsme bydleli.

„Sicílie se považuje za jednotku oddělenou od zbytku Itálie,“ řekla Scout. Vzhlédla od Stručného průvodce Itálií.

„Budeme si dávat dezert?“

„Něco nám objednej,“ řekl jsem jí. „Já si půjdu promluvit s tím pánem.“

Když jsem vyšel ze skleněných dveří Smiths of Smithfield, řidič se na mě zadíval. Velký motor Bentley V8 spokojeně předl.

„Pan Wolfe?“ řekl.

„Detektiv Wolfe,“ opravil jsem ho. „Co byste rád?“ Už jsem měl poměrně jasnou představu.

„Pan Harold Flowers sedí vzadu v autě,“ řekl řidič.

„Rád by vám nabídl pomoc s aktuálně probíhajícím vyšetřováním.“

Pohlédl jsem na tónovaná okna auta a pocítil jsem bodnutí čirého hněvu.

„A vašemu šéfovi přijde vhodné přijet za mnou až domů?“

Řidič se na mě omluvně podíval.

 

„Pan Flowers si pouze uvědomuje naléhavost momentální situace.“

„Má váš šéf nějaké nové informace u únosu Jessicy Lyleové?“

„Nové informace úplně ne, ale pan Flowers…“

„Poslouchejte mě,“ řekl jsem. „Ať pan Flowers přijde zítra ráno na centrálu ve West Endu a učiní výpověď.“ Udělal jsem krok směrem k řidiči. „A ať už se nikdy nepřibližuje k mému domovu.“

Zadní dveře auta se začaly otevírat. Řidič se okamžitě hnal je přidržet.

Harry Flowers vystoupil z auta a postavil se mi čelem. Byl to velký muž, měřil okolo 185 centimetrů, byl ale málem širší než vyšší. Zdálo se, že za kila navíc nevděčil genům, nýbrž své chuti k jídlu. Řídnoucí vlasy mu ustupovaly z čela. Plešatěl a nestyděl se za to.

Vypadal jako někdo, kdo za život způsobil celou řádku potíží, ale pak na mě promluvil jemným a zdvořilým hlasem, tak tichým, že jsem musel odolat nutkání naklonit se k němu blíž, abych ho dobře slyšel. Tak uctivým, že jsem na krátký okamžik ztratil chuť nakopnout ho tak silně, aby odletěl zpátky do Essexu.

„Detektiv konstábl Wolfe? Nerad vás takhle večer obtěžuji a omlouvám se, že jsem narušil vaše soukromí.“ Harry Flowers měl přízvuk původní londýnské dělnické třídy, ale bylo jasné, že trávil dost času s lidmi z vyšších vrstev společnosti. Neříkal John Caine, že má nějakou snobskou manželku? Nejspíš mu pomohla nejen s etiketou, ale i s měšťáckým dialektem.

„Chci vám pomoct najít Jessicu,“ řekl a pokrčil rameny. Bylo to gesto obchodníka, někoho, kdo uměl vyjednávat. Nabízel mi něco, co jsem chtěl i já. Udělal mi nabídku, kterou jsem podle něj nemohl odmítnout.

„To je všechno,“ dodal svým tichým rozumným hlasem.

„Chci vám pomoct, jakkoliv budu moct.“

„Tak tedy přijďte zítra ráno na centrálu ve West Endu a tam mi můžete říct, co víte.“

„Nechtěl jsem tak dlouho čekat.“

„Momentálně nemám čas.“

„Tak tedy až se navečeříte.“

„Až se navečeřím, půjdu venčit psa.“

Roztáhl ruce do stran. Měl velké ruce. „Můžu na vás tedy počkat?“

A tak tedy čekal. Já se vrátil do restaurace, kde Scout zrovna otírala borůvkový džem z obalu Stručného průvodce Itálií a Stan už byl vzhůru, očichával vzduch okolo a byl si velmi dobře vědom toho, že si někdo poblíž pochutnává na horkých palačinkách.

Dojedli jsme dezert. Pak jsem zaplatil, a když jsem vyšel ven na ulici, Flowers i jeho řidič seděli za tónovanými okny jeho auta.

Motor byl vypnutý. Čekali.

Jen ať si ten parchant počká, pomyslel jsem si.

Vzali jsme se Scout Stana do veřejné zahrady Smithfield Rotunda Garden. Byl to klidný, malý prostor, moc malý na to, aby se mu dalo říkat park, a nikdy by vás nenapadlo, že dřív sloužil k veřejným popravám. Před více než sedmi sty lety tady pověsili a rozčtvrtili Williama Wallace. Před pěti sty lety tady královna Marie nechala upálit přes dvě stovky protestantů. Když se po téhle zahradě a masné tržnici rozhlédnete, nenapadne vás, že mají tak násilnou historii, stejně jako by vás nenapadlo, co ten muž sedící na zadním sedadle luxusního SUV jednou provedl svému rivalovi za pomoci dvacetilitrového kanystru s benzínem.

Tenhle kus lidského odpadu jsem nechtěl nikde poblíž sebe, své dcery ani našeho domova.

Nechtěl jsem ho nikde poblíž svého psa.

Jenže když jsme se vrátili, jeho SUV pořád stálo u restaurace a za stěrači se třepetalo několik pokut za parkování.

„Máš klíče?“ zeptal jsem se Scout. „Dej Stanovi vodu do misky a běž si čistit zuby. Nikomu neotvírej. Já přijdu za pět minut.“

Pustil jsem je do budovy a sledoval jsem, jak Scout odvedla Stana do výtahu. Když se dveře zavřely, vrátil jsem se k zaparkovanému Bentley. Řidič postával na chodníku.

„Dávám mu pět minut,“ řekl jsem.

„Pan Flowers na vás čeká uvnitř,“ odpověděl řidič. Ukazoval na Fredovu posilovnu.

Vešel jsem dovnitř.

V tuhle hodinu bylo u Freda skoro prázdno.

Z reproduktorů hrála na nejvyšší hlasitost píseň od Jamese Browna. Jediný běžec na páse jako by cvičil do rytmu hudby a opodál stála na podložce žena okolo šedesátky, jejíž tělo vypadalo na dvacet, a prováděla dokonalý pozdrav slunci neboli súrja namaskar, napínala ruce k nebi a pak k chodidlům, skládala a rozkládala své tělo tak plynule, že posloupnost ásan připomínala nějaký elegantní pohanský tanec. Na obrovské televizní obrazovce nahoře na zdi hrál s vypnutým zvukem první zápas mezi Marcem Antoniem Barrerou a Erikem Moralesem. Ani jeden Mexičan nehodlal ustoupit o jediný centimetr.

 

Jogínka se dívala přímo na ně, ale zdálo se, že je vůbec nevidí. K Fredovi chodil leckdo.

Harry Flowers sledoval, jak Fred trénuje s mužem těžké váhy, který byl zhruba dvakrát větší než on. A Flowers tam nebyl sám.

Drobný, zdvořilý řidič zůstal u auta, ale vedle Flowerse stál vysoký, atraktivní černoch, zatímco druhý, neskutečně tlustý běloch v brýlích opodál s rukama pokrytýma starým tetováním zvedal jednoruční činky.

Nájemná výpomoc, pomyslel jsem si. Copak si poctiví podnikatelé vodí do fitka bodyguardy?

Velký muž s činkami v rukou mě oslovil, když jsem kolem něj procházel.

„Jak stará je ta vaše dcerka?“ zeptal se.

Zastavil jsem se a zíral na něj. Nespustil jsem z něj pohled, dokud neuhnul očima. A když jsem se ujistil, že už si na mě pusu znovu neotevře, přešel jsem k Flowersovi, který sledoval boxery.

„Ten menší je rychlejší,“ poznamenal zamyšleně s očima upřenýma na Freda. „Ale to není všechno. Vůbec se nebojí.“

Dokázal bych si představit Harryho Flowerse, jak polévá vyděšenou rodinu kanystrem benzínu? Bylo to přece před třiceti lety. Jako by to udělal někdo jiný v jiném životě. Třeba to vůbec neudělal. Možná to byla jen jedna z legend, které si mezi sebou zločinci vyprávějí. Historka, která se v průběhu let zdramatizovala, jak říkal John Caine. Jako by to byl příběh od Tolkiena.

„Co po mně chcete, Flowersi?“ Obrátil se ke mně.

„To, co se stalo Jessice Lyleové, je tragédie,“ řekl.

 

„Cítíte se snad provinile? To je dobře. Mně totiž nepřijde moc pravděpodobné, že ti únosci šli po Jessice Lyleové.“

Černoch po jeho boku zpozorněl, když postřehl tón mého hlasu, a já si uvědomil, že už jsem ho jednou viděl. Kdysi dávno v profesionálním boxerském ringu. Býval poměrně dobrý. Velký, ale rychlý. Nejspíš vždycky snil o tom, že se bude umět hýbat jako Muhammad Ali.

„Odkud vás znám?“ zeptal jsem se ho.

„Jsem Ruben Shavers,“ odpověděl a natáhl ke mně obrovskou dlaň.

Já ji ignoroval. „A kdo je ten karbanátek s činkama?“ Flowers se uchechtl. „Prý karbanátek!“ To ho pobavilo.

„To je Derek Bumpus,“ odpověděl mi černoch. „Velkej Del.“

Obrátil jsem svou plnou pozornost k jeho šéfovi.

„Oba víme, že únosci nechtěli Jessicu Lyleovou,“ řekl jsem Flowersovi. „Šli po vaší malé přítelkyni. Po Snezii Jonesové. Unesli nevinnou ženu jen proto, že někdo se chtěl pomstít vám.“

„To je vaše teorie?“ řekl Flowers tiše a klidně.

„Nebo jste se možná Snezie chtěl zbavit vy sám.“ Přes otylý obličej mu přelétl stín.

„A proč bych něco takového měl chtít?“

„Ze všech obvyklých důvodů, proč by člověk jako vy mohl chtít svoji milenku vykopnout ze života. Možná už vás nudila. Možná jste chtěl ušetřit trochu peněz. Třeba jste přišel na to, že i ona má krom vás nějakou bokovku. Anebo šlo o jakoukoli kombinaci všech těchhle faktorů.“

„Víc se mi líbila vaše první teorie. Že mi někdo chce ublížit. Kdybych za tím únosem byl já, tak bych asi sotva kontaktoval detektiva z oddělení vražd a závažných trestných činů, nemyslíte?“

Na tom něco bylo. Anebo taky ne. Možná to byl dvojitý bluf.

„Kdo si myslíte, že Jessicu Lyleovou unesl?“ zeptal jsem se. „Určitě musíte mít svůj seznam podezřelých.“

Zavrtěl hlavou.

„To, co jste se o mně doslechl, je všechno dávná minulost,“ odpověděl. Podal mi něco, co vypadalo jako vizitka, ale ukázalo se, že jde o papírový balíček zápalek s logem firmy.

Stálo na něm Auto-moto recyklace.

„Nevím, kdo ji unesl, ale vím, co se bude dít dál,“ pokračoval. „Ať už Jessicu unesl kdokoliv, jde o násilnické a také hloupé chlapy. Touhle dobou už s největší pravděpodobností pochopili, že udělali nejhorší chybu v životě. A proto mám o tu mladou ženu strach.“

S tím jsem naprosto souhlasil.

„Vy Jessicu Lyleovou znáte?“ zeptal jsem se.

Pokrčil rameny. „Jessica je spolubydlící…,“ odmlčel se, aby našel správná slova, „… někoho, ke komu mám blízko. Seznámili jsme se a občas se pozdravíme. Já se v tom bytě často nevyskytuji. Se Snezií se obvykle scházíme v hotelu ve městě.“

Pohlédl jsem na hodiny na zdi. Pomyslel jsem na Scout, která byla v rozlehlém podkrovním bytě sama. Tohle už trvalo příliš dlouho. Dala Stanovi vodu do misky, vyčistila si zuby, ale co asi dělala teď? Ohlédl jsem se na tlustého muže s brýlemi a rozpitým tetováním na pažích.

„Potřebuju domů za dcerou,“ řekl jsem.

 

„Chápu.“

Ale měl jsem ještě jednu otázku.

„Kdo vás z duše nenávidí, Flowersi?“

Poprvé jsem postřehl, že se netrpělivě ošil. Ale nic víc než netrpělivost v tom nebylo. Přišel mi jako muž, který má svůj vztek pevně pod kontrolou.

„Zabývám se recyklací aut,“ odpověděl. „Už nejsme v osmdesátých letech. Lidé, co obchodovali s extází, jsou buď mrtví, ve vězení, nebo se pustili do jiných odvětví, pokud byli dostatečně chytří. A začali poctivě podnikat.“ Kývl směrem k balíčku zápalek v mé ruce.

„Kdo vás tedy nenávidí dostatečně na to, aby unesl ženu, kterou považoval za vaši milenku?“

Flowers pozvedl bradu a Ruben Shavers nás zanechal o samotě.

„Znáte ty dokumenty o přírodě s Davidem Attenboroughem? Zázračnou planetu? Já je mám moc rád. V přírodě se občas stává, že se mladý lev pokusí svrhnout starého lva. Někdy se mu to povede a pak se starý lev musí někam odplazit a umřít. Ale není to tak vždycky. Občas má ten starý lev pořád víc sil, než si mladý lev myslel. Příliš mnoho sil, příliš mnoho zkušeností a taky by mohl příliš mnoho ztratit. A v takovém případě toho mladého lva roztrhá na kusy.“

„A občas oba skončí za mřížemi někde v zoo.“

Za námi jsem slyšel údery kožených rukavic o maso a kosti. Velký muž, který boxoval s Fredem, zavrčel bolestí. Už jsem chtěl být doma.

„Já vím, že mnou opovrhujete, detektive,“ řekl Flowers. „Ale nedovolte prosím svým osobním pocitům, aby mi zabránily pomoct vám s hledáním Jessicy Lyleové. Ať už si o mně myslíte cokoliv, ať už jste slyšel jakékoliv historky, jsem si jistý, že to všechno pramení z událostí, které se staly už velice dávno. Já mám však stále k dispozici spoustu zdrojů. A dokážu vám pomoct.“

Fred využil momentálního rozptýlení svého protivníka a nasázel těžké váze víc úderů, než jsem dokázal spočítat. Mnohem větší muž padl na kolena. Pak se ozval bzučák a muži se objali. Byl čas vyrazit domů. Cítil jsem, jak ve mně sílí ten známý úzkostlivý pocit rodičovské paniky, ale stejně jsem zůstal ještě pár sekund stát. Protože mě poprvé napadlo, jak bych Harryho Flowerse mohl využít.

„Je možné, že únosci stále věří tomu, že mají správnou ženu,“ řekl jsem. „Ale nevím, jestli by to pro Jessicu Lyleovou byla dobrá, nebo špatná zpráva.“

„Proč si tedy ještě neřekli o výkupné?“

„To bych jen hádal.“

„Prosím, zkuste to, detektive.“

„Možná, že nechtějí vaše peníze, Harry,“ řekl jsem já.

„Možná, že jen chtějí, abyste trpěl.“

Domů jsem utíkal.

Ať už jsem tlačítko mačkal, kolikrát jsem chtěl, stejně trvalo celou věčnost, než výtah sjel dolů. Vydal jsem se tedy po schodech, bral jsem je po dvou, dokud jsem nevyběhl až do nejvyššího patra. Do podkrovního bytu jsem vrazil zpocený strachem.

Scout byla v pyžamu a seděla u konferenčního stolku. V jedné ruce držela knihu a druhou hladila hlavu našeho spícího psa, který spokojeně chrápal na gauči.

Vzhlédla od Stručného průvodce Itálií a zadívala se na mě vážnýma hnědýma očima. Já tam jen stál, zatím co panika ustupovala a velkými okny se do bytu vlévaly poslední paprsky slunečního světla, a věděl jsem, že nic krásnějšího než svou dceru jsem na tomto světě nikdy neviděl.

„Co je?“ zeptala se Scout.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Posedlost.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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